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Особый интерес в языковой подготовке специалистов — международников вы-
зывает обучение говорению. В данной статье раскрывается сущность устной части 
экзамена по иностранному языку в профессиональной сфере, который проводится в 
Германии. Экзамен подготовлен на основе Рамочного соглашения о сертификации 
владения иностранным языком в профессиональном образовании и позволяет про-
демонстрировать профессиональные навыки владения иностранным языком на уров-
нях от A2 до C1. Некоторые положения данного испытания могут быть использованы 
для разработки подобного экзамена в учебных заведениях нашей страны.
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С 1998 г. в Германии проводиться экзамен по иностранным язы-
кам в профессиональной сфере — KMK-Fremdsprachenzertifikat 
(Kultusministerkonferenz-Fremdsprachenzertifi kat), который позволяет 
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подтвердить знания иностранного языка на уровнях от A2 до C1. Такой 
экзамен проводится преимущественно по английскому языку, но так-
же и по русскому, французскому, испанскому, польскому, итальянскому 
языкам. 

Особое преимущество этого языкового экзамена заключается в его 
ориентации на конкретную профессию или сферу деятельности. Ос-
новные специальности по которым проводится экзамен — экономика и 
управление, проектирование и дизайн, сельское хозяйство, гостиничный 
бизнес и гостеприимство, образование и здравоохранение [1, с. 201]. 

Экзамен на знание иностранного языка в профессиональной сфере 
состоит из письменной и устной частей и позволяет проверить следую-
щие области компетенций: 

— восприятие (Rezeption): способность понимать устные и письмен-
ные сообщения на иностранном языке, 

— производство (Produktion): умение излагать свои мысли устно и 
письменно, 

— посредничество (Mediation): способность общаться устно или 
письменно посредством перевода или перефразирования, 

— взаимодействие (Interaktion): умение вести беседу [2, с. 5].
В данной статье рассматриваются особенности проведения устной 

части (Interaktion) вышеназванного экзамена, которая обычно проводит-
ся в виде интерактивного взаимодействия экзаменаторов с участием двух 
экзаменуемых. 

Устная часть экзамена включает два задания. Сначала испытуемым 
предлагается высказаться на соответствующую профессиональную или 
личную тему. Во второй части испытуемые должны взаимодействовать в 
ролевой игре. Помимо ролевой игры может предлагаться еще одно непод-
готовленное задание, в котором необходимо показать короткую, спонтан-
ную языковую реакцию на определенные вопросы. Согласно рамочному 
соглашению KMK-Fremdsprachenzertifi kat экзаменуемые должны обла-
дать следующими компетенциями:

Уровень А2 — экзаменуемый может справляться с помощью собе-
седника с наиболее распространенными ситуациями профессиональной 
деятельности сугубо информативного характера на иностранном языке 
учитывая при этом культурные различия. Он в состоянии реагировать на 
наиболее распространенные сообщения, используя простые языковые 
средства. Родной язык может еще оказывать сильное влияние на произ-
ношение, выбор слов и использование языковых средств.

Уровень В1 — экзаменуемый может справляться с типичными раз-
говорными ситуациями в профессиональной сфере с привлечением собе-
седника и реагировать на его высказывания. При этом он может в сжатой 
форме объяснить и обосновать собственное мнение и планы. Он

также способен учитывать существенные типичные для стран раз-
личия. Произношение, лексический выбор и использование языковых 
структур могут еще носить отпечаток родного языка.
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Уровень В2 — экзаменуемый может уверенно справляться на ино-
странном языке с типичными разговорными ситуациями в профессио-
нальной сфере. При этом он может брать на себя инициативу в разговоре 
и целенаправленно обращаться к собеседнику. Он может адекватно си-
туации реагировать на сообщения сложного содержания. Он может об-
стоятельно изложить сложные темы и отстоять свою точку зрения. Его 
межкультурная компетенция позволяет ему соответствующим образом 
учитывать в профессиональной сфере типичные для стран различия. 
В произношении, лексическом выборе и использовании языковых струк-
тур еще заметно влияние родного языка. Но он обладает соответствую-
щими идиоматическими средствами языкового выражения.

Уровень С1 — экзаменуемый может спонтанно, ясно и свободно об-
щаться на иностранном языке, активно и компетентно участвовать в раз-
говорах и в случае необходимости брать на себя ведение разговора. Он 
располагает обширными лексическими и идиоматическими средствами 
для эффективного и гибкого использования иностранного языка в си-
туациях профессионального и повседневного общения. Его языковая и 
межкультурная компетенции позволяет ему высказываться точно, диф-
ференцированно и в соответствии с целевой группой, убедительно аргу-
ментировать и учитывать социально-культурные отличия [2, с. 34] .

Примеры заданий:
В первой части экзамена предлагается рассказать о своей работе 

или об обучении, перспективах на будущее, о деятельности предприятия 
(о том, что нравиться и не нравиться в работе предприятия). 

Во второй части экзамена могут быть предложены следующие ситуации: 
Специальность: мировая экономика, уровень С1
Ситуация. Партнер А — Вы являетесь сотрудником отдела стратеги-

ческого и маркетингового планирования. Господин Шнайдер, руководи-
тель этого отдела, хочет, чтобы ваша команда обсудила кризис, связан-
ный с закрытием отделений банка. С Вашей точки зрения, нет другого 
выхода, кроме как закрыть некоторые филиалы, особенно в менее обеспе-
ченных районах. Но Вы открыты для новых идей и различных взглядов. 
Посмотрите статистику, обсудите свое мнение с коллегой, приведя обо-
снованные аргументы. Обратитесь как минимум к двум из прилагаемых 
информационных материалов, чтобы подтвердить свою точку зрения. 
Разработайте и обрисуйте в общих чертах краткую концепцию вместе.

Партнер В — Вы являетесь сотрудником отдела стратегического и 
маркетингового планирования. Господин Шнайдер, руководитель этого 
отдела, хочет, чтобы Ваша команда обсудила кризис, связанный с закры-
тием отделений банка. По Вашему мнению ни один филиал не должен 
быть закрыт. Вы хотите предложить специальные мероприятия и услуги, 
адаптировать дизайн и цифровые функции и т. д. к потребностям Ваших 
клиентов, чтобы снова сделать филиалы привлекательными. Посмотрите 
статистику, обсудите свое мнение с коллегой, приведя обоснованные ар-
гументы. Обратитесь как минимум к двум из прилагаемых информаци-
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онных материалов, чтобы подтвердить свою точку зрения. Разработайте 
и обрисуйте в общих чертах краткую концепцию вместе.

Специальность: мировая экономика, В1 
Ситуация: Вы проходите стажировку в английском филиале Вашей 

компании. В рамках акции «Экономическая безопасность» Вы получили 
задание от местного сообщества собрать идеи для запуска мероприятия 
«Защита банковских данных». Муниципальная администрация запра-
шивает первое предложение. Необходимо подготовить совместное пред-
ложение для вашего клиента с вашим коллегой, приняв во внимание сле-
дующие аспекты: общая программа (срок действия и временные рамки), 
место проведения мероприятия, кейтеринг, мерчандайзинг. Необходимо 
обсудить дальнейшие действия, назначить дату следующей встречи и раз-
работать презентацию 

Специальность: гостеприимство В1
Ситуация: во время стажировки в отеле в Англии Вам будет поручено 

вместе с коллегой организовать выходные (с пятницы 15:00 до воскресе-
нья 12:00), ожидаются 30 сотрудников страховой компании. Вам нужно 
определить девиз мероприятия, обсудить организацию приема, питание 
гостей, категории номеров отеля, которые можно предложить, активно-
сти для гостей, цены. 

Специальность: гостеприимство В2
Ситуация: во время стажировки в отеле в Англии Вам будет поручено 

вместе с коллегой организовать выходные (с пятницы 15:00 до воскре-
сенья 12:00), чтобы повысить привлекательность отеля. При этом нужно 
учитывать следующие аспекты: целевая группа, категории номеров, ак-
тивность для гостей, питание, цены, реклама.

KMK-Fremdsprachenzertifi kat позволяет обучающимся продемон-
стрировать компетенции, которые они смогут активно использовать в 
своей будущей профессиональной деятельности (например, при обслу-
живании клиентов банка или гостей отеля и т. д.) и благодаря этому эф-
фективно решать конкретные задачи профессиональной деятельности. 
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